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EVA ES ÉVIKÉ.
- Elbeszélés számos képpel. — 

(Folytatás.)

zox a napon, melyen Kamillánál 
titkos látogatást tett. este nagyon 
komolynak, majdnem haragosnak 

látta \ ávhalminét. Egy idegen ur járt 
ott, ennek távozása után lett Várhalminé 
olyan boszus. Bezárkózott szobájába és 
leveleket irr. melyeket azután mindjárt el 
is küldött. Izgatottan járt fel s alá a 
szobában s néha fölkiáltott:

— Jól van, ha úgy akarjátok ! Majd 
meglátjuk, ki bánja meg!

Éva csak úgy félig sejtette, mi le­
het a nagy bosznság oka. Bizonyosan az 

pör. Most már alkalmasint maga is 
latja \ árhalminé, hogy nincs igazsága, 
elveszti a port. oda kell adni a vagyonát 
Kamilláéknak.

— á égé lesz a nagyúri asszonyság­
nak. gondola Eva. Megmondta azt nekem 
ebire Kamilla, a kedves Kamilla! És én 
eleinte még nem is akartam hinni. . . pe­
dig most már látom, hogy mindenben iga­
za van. Ugyan szépen megjártam, hogy 
ide kerültem... és még azt hittem. Isten 
tudja milyen pompás dolgom lesz itt. . . 
Pedig nem azért vett magához, hogy velem 
tegyen jót, hanem arra számított, hogy 
én bizony talán majd szolgálója leszek, 
ha nem lesz többé gazdag, dolgozni pedig 
neki magának nem tetszik. Ko persze, 
csakhogy van ám nekem eszem.

Arra Éva egy perczig sem gondolt, 
váljon az eddigi jóért nem tartozik-e va­
lami kis hálával Yárhalminénak és ha 
eddig osztozott a jóban, nem kellene-é

osztozni a bajban is, ha csakugyan lesz 
baj. Egészen máson járt az ő esze. Miha­
mar meg is jött az alkalma, hogy meg­
mondja.

Vacsora után Várhalminé máskor 
mindig vidáman elbeszélgetett, de most 
igy szólt:

— Kedves gyermekem, menj szobád­
ba, ma nagyon rósz kedvű vagyok. Ke 
ijedj meg, nem reád haragszom, hanem 
ezek a gyönyörű rokonaim boszantottak 
meg. Alig tudok lecsillapodni.

Éva nyugodtan hallgatta ezt, mintha 
nem találná valami nagy bajnak. Várhal­
miné pedig azt kivén, hogy Éva szomorú­
ságból hallgat, igy folytató:

- Képzeld, kedvesem. Kamilla atyja 
most este ide küldte az ügyvédjét, azt 
izenve, hogy ő tovább nem alkudozik ve­
lem, hanem követeli, hogy minden vagyo­
nomat adjam át neki, mert ő most már 
bizonyosan tudja, hogy nálam nincsen 
végrendelet nagybátyámtól, ő nem is hiszi 
hogy valaha volt. én megcsaltam őt. Azt 
meri nekem izenni, hogy ha szép szerivel 
oda adok mindent, akkor ő majd ad ne­
kem annyit, hogy valahol falun szegénye­
sen megélhetek. Példátlan gonosz terem­
tések !

Az nem igaz, ők nem gonoszok, 
mert igazuk van ! pattant ki Éva.

Várhalminé majd hanyatt esett ámul­
tában. Jó ideig csak nézett, szólni sem 
tudott. Végre haragtól villogó szemekkel 
mondó :

— Mit beszélsz te, gyermek? Tu­
dod-e mit mondtál? Azzal amit most 
mondtál, azt is montad, hogy én vagyok 
a gonosz, megcsaltam őket, elvettem tő.
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lök. ami az övék. Oktalan gyermek, te 
mersz éretlen eszeddel Ítélni! Rögtön kérj ! 
bocsánatot e sértésért.

Éva azonban nem tette, sőt daczo- 
san nézett szembe. Várhalminé egy kis 
ideig csak bámulta, aztán igy szólt:

— Értem én már! Ez tehát a hála a 
jóságomért, ennyi igaz szeretet élt benned 
irántam! Tele beszélték a fejedet, hogy 
mi szegények leszünk, ők pedig gazdagok, 
tehát jobbnak találtad, hogy az ő párt­
jukra állj, azt hiszed, ezentúl majd ők 
lesznek a barátaid.

— Igen is lesznek, mert ők szeret­
nek, felelt Éva.

Várhalminé most már összeránczolta 
a homlokát és hideg szigorral szólt:

— .Tó, hogy idején kiösmertelek. Be 
még nem akarok rögtön ítélni. Adok ne­
ked időt holnap reggelig. Elég nagy vagy, 
hogy egy kis gondolkodás után belásd, 
mily rut hálátlanság az, amit most tettél. 
Ha belátod és őszinte megbánással bocsá­
natot kérsz, ígéred, hogy jövőre máskép 
lesz, akkor megbocsátok. Ha nem látod 
be, nincs tovább helyed a házamban, me­
hetsz uj barátaidhoz.

Ezzel Várhalminé kiment, Éva pe­
dig egy pillanatig meghökkenve állt ott, 
de aztán vállvonogatva ment szobájába.

— No persze, van jó dolgom, hogy 
nem kérek bocsánatot. Szeretném tudni 
minek ? Hogy mellette maradjak, szolgá­
lója legyek és mikor majd Kamillánk ki­
űznek innen, elmenjünk valami falusi 
viskóba, aztán én majd kapáljak! Az kel­
lene még! Akkor inkább maradtam volna 
ott a Márta néni házában s hagytam 
volna, hogy az az együgyü kis Évike jöj­

jön ide. . . Bizony nem is jöttem volna, 
ha tudom, hogy nem igazi gazdag asszony, 
csak a más pénzét bírja és rászed enge- 
met. . . csakhogy tudom én, mit teszek. 
Várhat engem reggel a bocsánatkéréssel.

így okoskodva feküdt le és sokáig 
nem tudott elaludni. Mert hát mégis fon­
tos dolog volt az, amire készült, jól meg 
kellett gondolni. Várhalminét nem saj­
nálta egy csöppet sem, mert önzésében 
Éva mindig csak magára gondolt. Kedvé­
ben járt jótevőjének, a mig ez fényben, 
pompában tarthatta; de mert veszedelem 
fenyegeti, Éva úgy találta, hogy kár 
volna szeretetét Várkalminéra vesztegetni. 
Kamilla, az már egészen más, azt érdemes 
szeretni.

Éva olyanformán érezte, hogy most 
valami roppant hősies dolgot fog véghez 
vinni. Ütött az óra, hogy válaszszon Vár­
halminé és Kamilla közt és ő hősies mó­
don Kamillához fog szegődni. Ez nagyon 
dicséretes tett lesz, Kamilla bizonyosan 
meg fogja dicsérni, örvendeni fog, hogy 
iÍvkép megmutatta barátságát. A árhal- 
miné meg alkalmasint kérni fogja, hogy 
térjen vissza hozzá, de ezt nem teszi meg, 
de nem ám! Hiszen hálátlannak nevezte, 
mert igazat mondott neki; kijelentette, 
hogy nincs helye a házában.

— Jól van, hát nem is leszek itt, 
szólt magában és elaludt.

Reggel korán talpon volt, még mi­
előtt Várhalminé fölkelt. Egy kis táskába 
gyorsan berakott némely legszükségesebb 
holmit, aztán óvatosan kilopózott a ház­
ból, remélve, hogy senki sem vette észre.

Gyorsan, szinte futva ment a még jó 
formán üres utczákon (Lásd a 325. lapon.)
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egyenesen Kamilláék lakása felé. Ez 
jő messzire volt. de Éva nem érzett 
fáradságot, sietve ment föl a lépcsőn és 
benyitott. Kamilla csodálkozott, de nyá­
jasan fogadta megölelte.

Milyen korai látogatás! mondá. 
Mi jót hoztál, kedvesem ? Talán tudsz 
valami fontos újságot, melv engem ér­
dekel P

Igen. nagy újság van, feleié Éva 
élénken. Tegnap este szembeszálltam a 
nénikével, megmondtam neki, hogy nincs 
igaza, erre ö szörnyen megharagudott és 
azt mondta, hogy ha bűnbánókig meg 
nem követem, nem tart a házában. Csak 
hogy én nem ijedtem ám meg, mert tud­
tam, hogy ide jöhetek. Ugy-e, a cseléd 
majd elhozza, többi holmimat?

Mialatt Éva ezt beszélte. Kamilla 
arczárói mindinkább eltűnt a nagy nyá­
jasság s e helyett hidegen, majdnem gú­
nyosan nézett Évára.

— Megállj csak, megállj csak, mon­
dá. Mit is beszéltél ? Hogy elhagytad a 
nénike házát végképen?

Hangja megijesztette Évát, ki szinte 
türelmetlenül feleié:

- Természetesen... hiszen sokszor 
beszéltünk arról, milyen jó volna, ha ide 
jöhetnék, hogy ha a néninél nem lesz jó 
dolgom, itt lesz a helyem.

— Az nem egészen úgy van. te ok­
talan. Mondtam ugyan, hogy szeretném, 
ha itt volnál, de az ember nem teheti 
mindig, amit szeretne. Az atyám nem 
akar maga mellett látni semmiféle idegent, 
ilyen magadforma gyerekleánnyal meg 
mar épen semmi kedve sincs vesződni.

21. Szám.

Éva hüledezett, nem tudta elhinni, 
hogy igaz lehet, amit hall. Akadozva, 
aggódva mondá:

— De hiszen. . . akkor minek biztat­
tak ... én azt hittem.

— En azt hiszem, hogy együgyű 
leány vagy. Csak nem hiszed, hogy majd 
a nyakunkba veszünk egy idegent, bajló­
dunk vele, költekezünk rá ? Ez bizony 
eszembe sem jut,

— De Istenem . . . akkor hát mit 
tegyek ?

- Az a te dolgod, csak engemet 
ne untass tovább, szólt Kamilla. Semmi 
közöm hozzád, maradj ott, a hol eddig 
voltál.

— Hogy menjek oda vissza. . . hát­
ha már eddig tudja, hogy megszöktem !

— Ejh, bánom is én, akármit csi­
nálsz, csak nekem ne alkalmatlankodjál.

Éva majd kővé vált e szavak halla­
tára. Hát ez az a kedves, szeretetve méltó 
Kamilla, a kivel örök barátságot esküd­
tek egymásnak? Ez a kegyetlen, szívte­
len teremtés ugyanaz vala, a ki olyan 
mézes beszédeket folytatott vele? Nem. 
ez lehetetlen, itt valami tévedés lesz. Éva 
megpróbálta emlékeztetni Kamillát, mivel 
tartozik neki, hogy az ő védelmében vonta 
magára Várhalminé haragját. De Kamil­
lát ez csöppet sem hatotta meg.

— Nem mondtam én neked, hogy 
porolj vele, mondá hidegen. Hasznodat 
vettem, mert mindjárt kezdetben láttam, 
hogy hiú és önző vagy; megtudtam álta­
lad, amit meg akartam tudni, most pedig 
nincs rád többé szükségem, mehetsz, a 
merre tetszik.



zsákmányból, hogy ne maradj Várhalminé 
mellett, mikor ő már szegény lesz. Nem. 
te ostoba kis sehonnai, abból semmi sem 
lesz, a mi házunk nem holmi utczán föl­
szedett gyermekek számára való és ha 
elpöröljük a Várhalminé vagyonát, hát

Kis L a p.21. Szín.

Oh. most már látom, milyen ocsmányul 
rászedtek, most már azt is hiszem, liogj 
a nénikének van igaza, hogy meg akarják 
őt rabolni

— No lám, szólt Kamilla gúnyos 
nevetéssel, és te szerettél volna itt ma 
radni, ugy-e, hogy neked is jusson rész a

Ez már mégis több volt, mint a men 
nyit Éva minden ijedelme mellett is el 
tűrhetett. Arcza kigyuladt a haragtól és 
szenvedélyesen kiáltá:

Oh, ez már mégis csúfság, hallat­
lan gonoszság! Hát azért hízelkedtek ne­
kem ! Hát csak kémnek használtak föl!

. . .FUTVA MENT. (Lásd a 323. lapon.;

majd csak magunk vesszük hasznát. Most 
pedig elég volt a haszontalan fecsegésből 
meguntam. Ott az ajtó. menj Isten híré­
vel!

Éva kitámolygott, fölkapta az elő­
szobában hagvott kis táskáját és kilépett
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az utczára, egészen megzavarodva és azt 
sem tudva, most már mitevő legyen.

T árhalminé ezalatt otthon türelmet­
lenül várta, mikor fog az ő fogadott 
leánya bekopogtatni hozzá, hogy bocsá­
natot kérjen. Mert bár nagyon meghara­
gudott rá, kész volt neki megbocsátani.

- \ égre is még gyermek, nem tudja 
a komoly dolgokat igazán megítélni. Az 
a ravasz Kamilla tele beszélte a fejét, 
elhitette vele, hogy nekik van igazuk. .. 
aztán, hogy nálam szegénységbe int. . . 
Ezt ők bizonyosan hiszik maguk is, azt 
gondolják, hogy most már biztosan elpö- 
rölik tőlem a vagyonomat... csakhogy 
ebben csalódnak. Lesz sok alkalmatlan­
ságom. inig bebizonyítom az igazságot, 
de be fogom bizonyítani, ők pedig csúful 
járnak. Az az oktalan gyermek pedig 
tanulhat ebből a leczkéből. hogy ne azok­
ban bízzék, a kik édeskés szavakkal híze­
legnek neki. De mért nem jön már ? Eég 
ideje, hogy fönn legyen . . . már eljöhetett 
volna.

T árhalminé nem akart kimenni szo­
bájából, nehogy véletlenül találkozzék 
Évával. — Neki magúnak kell hozzám 
jönni.

Még jó ideig várt, de hiába. Végre 
türelmetlenül csöngetett Lizi szobaleány 
után. De hiába csöngetett kétszer-három- 
szor is, Lizi nem jött. Most már boszusan 
ment ki és kereste a szobaleányt, de nem 
találta. A szakácsnő csak annyit tudott, 
hogy Lizi korán reggel hirtelen kiszaladt 
a há zból és azóta nem jött vissza. Yárhal- 
miné el nem képzelhette, mi jutott eszébe 
a különben olyan rendes és pontos Lizi- | 
nek és már-már haragudni kezdett rá, i
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mikor Lizi benyitott, egészen fáradtan, 
lihegve a sebes gyalogolástól.

— Hol jártál? kérdé Várhalminé 
szigorúan.

— Bocsánatot kérek, nagyságos asz- 
szonyom, nem jó kedvemből jártam oda, 
de meg kellett győződnöm... de azt hi­
szem nagyságos asszonyomat leginkább 
érdekli.

— Micsoda? Miről beszélsz?
— Azt akartam megtudni, hova szö­

kött meg Éva.
Micsoda? Megszökött! Hát nincs

itthon ?
Dehogy van! Korán reggel, sok­

kal korábban mint máskor, hallottam, 
hogy jár, kel, motoz a szobájában. Benéz­
tem a kulcslyukon és láttam, hogy a kis 
táskába berakosgat egyetmást és közben 
mondogatja :»Oh,nem maradok ám én itt! 
Engem ugyan hiába vár, hogy bocsánatot 
kérek!« és effélét. Mindjárt gyanakodtam, 
hogy töri a fejét valamiben. Oh. nekem 
mindjárt kezdet óta nem tetszett ez a 
leány. . . csak nem akartam a nagyságos 
asszony előtt szólni ellene. . . Láttam én, 
hogy titokban mint sugdosnak Kamilla 
kisasszonnyal, a ki pedig, tudom, ellen­
sége a nagyságos asszonynak. . .

.Tói van, jól! Csak azt mondd el. 
hova lett Éva ?

Hát mikor fölkészült, nagy óva­
tosan körülnézegetett és kiosant a házból. 
Azt hitte, hogy senki sem látja, de én jól 
láttam, mindjárt utána indultam és távol­
ról követtem. Egyenesen Kamilláékhoz 
ment.

Oda ment! kiáltá Várhalminé el­
szomorodva,
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— Igen is. Hogy ne tévedjek, még a 
lépcsőn is utána mentem és láttam, a mint 
bement a lakásba. Akkor aztán megfordul­
tam és hazajöttem.

Yárkaimmá pár pillanatig szótlanul 
állt ott. Végre nyugodtan mondá :

— Jól tedted. Lizi, amit tettél. Te 
ellensége voltál ugyan, kárörömből tetted 
(V.t, de mindegy. Csakugyan tudnom kellett 
ezt. Most már vége mindennek. Eddig csak 
meggondolatlan gyermeknek hittem, most 
már látom, hogy háladatlan, rósz szivti, 
a leire kár volt szeretetemet pazarolnom. 
Elment, — a házamba nem jön be többé, 
itt nincs számára hely.

Es a nemes szivü nő, lelkében mélyen 
elszomorodva a hálátlanság fölött, vissza­
tért szobájába.

*

Ezalatt egészen máskép folytak a 
dolgok amott messze, a Hámos mester 
szerény házában. A kis kamarában feküdt 
még mindig betegen Károly ka, csak néha- 
néha volt szabad egy kis időre fölkelnie, 
hogy a karosszékben üldögéljen. A jó 
orvos igazat mondott, hogy hosszas lesz a 
betegség, mert már sok idő múlt és a kis 
fin csak nagyon lassan javult. De Hámosné 
asszonyom és a férje, ha már egyszer be­
lefogtak, nem türelmetlenkedtek.

— Istenadta árvája, szólt a derék 
mester ; ugyan mi lett volna belőle, ha he 
nem fogadjuk a házunkba!

— Már rég meghalt volna! szólt 
Hámosné. Pedig olyan derék jó fiúcska.

Az már igaz is, hogy Károlyka igye­
kezett háláját tanúsítani jótevői iránt. 
Olyan csöndes, türelmes beteg volt, hogy 
alig lehetett tudni, van-e ott a ház­

K I S

ban. Es ha szüksége volt is valamire, 
Éviké rögtön ott termett mellette. A sze­
gény fiúcska azt sem tudta, kinek tarto­
zik több hálával.

— Olyan jók hozzám! mondá Há- 
mosnénak. Oh. én ezt soha sem fogom 
tudni meghálálni... de ha egészséges 
leszek, majd dolgozom. . .

— Soha se gondolj arra, fiacskám.Ne­
kem nem tartozol valami nagy köszönet­
tel, hanem inkább annak, a ki ide hozott.

Igen, Évikének is. Oh. Évike 
olyan kedves! És milyen szép története­
ket olvas föl nekem ! Szinte elfelejtem a 
bajomat, mikor hallgatom. (Folyt, köv.;

VEREMLAKÓ NYÚL.
(Képpel a 333. lapon.)

oo y a ravasz róka, a mérges borz 
vermet ás tanyának a maga és kicsi­

nyei számára, azt tudjuk. A vadászoknak 
sokszor okoz boszuságot, mikor róka, 
borz hirtelen eltűnik s mélyen a föld alatt 
nem bánja, akárhány vadász lesi is. Per­
sze. ha ásó van kéznél, már akkor bánja, 
mert kiássák a veremből. A nyúl nem bú­
jik igy el, hanem csak a lábaiban bízik és 
fut mint a szél. Hiába is akarna elbújni, 
nincs neki hova. Ha esik, ha fagy, csak 
valahol a bokrok alatt húzódik meg.

Hanem van a mi tapsifüles barátunk­
nak egy távoli rokona, az már okosab­
ban rendezi be lakását. Az pedig a kavi 
vagy délamerikai nyúl, mely sokban 
hasonlít, de különbözik is a mi nyálaink­
tól. Déli Amerikában él s csak nem rég 
ideje, hogy sikerült egyet-kettőt áthozni 
Európába,

Ez a délamerikai nyúl valóságos 
veremlakó, épen mint a borz. Csak a na­
gyon csöndes, félreeső tájakon szokott 
tanyázni s nem bánja, ha gyéren talál is 
eleséget. Beéri a legsoványabb kóróval s
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kettesével, hármasával szaladgál ide-oda, 
mindig nagyon vigyázva, nem fenyegeti-é 
veszedelem. Ha valami gyannsat lát, rög­
tön szalad a vermébe. Ezt nagy fáradság­
gal ássa domboldalba és mert nincs olyan 
hatalmas karma, mint más veremásó álla­
toknak, szereti megkímélni a fáradságtól, 
még pedig oly módon, hogy elfoglalja más 
veremlakó állatok lakását. De ez persze 
csak ritkán akad. Veremre pedig szüksége 
van, mert bár vékony és elég bosszú lábai 
vannak, futni nem igen jól tud. Ha tehát 
ellenség üldözi, legokosabb, hogy elbuvik 
a biztos verembe.

Csak fényes nappal jön elő rejteké­
ből, mikor jól lát és vigyázhat. Mihelyt 
alkonyodik, nyugodni tér, mintha tudná, 
hogy a sötétben könnyebben érheti baj.

Nagyságra jóval fölülmúlja a mi 
nyulainkat, mert hossza néha harmadfél 
lábat is meghalad. Fiile hosszú, szőre a 
hátán szürke, oldalt sárga, mellén pedig 
fehér, mig a nyakán fekete kereszt lát­
szik. Húsa jó izii és ezért szorgalmasan 
vadasznak is rá, akárhogy igyekszik el­
rejtőzni.

A fogságban megél ugyan, de nem 
sokáig. Sokszor megpróbálták elhozni eu­
rópai állatkertekbe, de itt mihamar el­
pusztul. akármilyen jól tartják. Csak a 
szabadban egészséges, a hol ' kedvére ug­
rándozhat, Nem bánja, ha e mellett csak 
sovány eledelt talál is, inkább böjtök sem­
hogy kövér kosztja legyen a — rabságban.
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KÉT HETI FÜGGETLENSÉG.
— Elbeszélés. —

(Yvge.)

A
LA ( XT BAJA.

T (Képpel a czimlapon )

ÉZ1 Laczi Emmikét,
'S gyönyörrel haUr/ut ja, 

Legkedvesebb nótáit 
El is (latolgatja.

» Mily kedves a zongora !«
S szeme kezd lágyulni.

Ln is jatsznam ! .Jaj. de csak — 
Ve kék megtanulni!«

jjíJjjMNüNYÁjAN csodálkozva kérdez-f KI

IfüíN ték, hova megy ily ünnepi öltö- 
’" ^ zetben ?

— Hová ? Hát csak sétálgatok.
Jaj de jó dolgod van! Szabad 

hétköznap is ilyen szépen felöltöznöd, 
ügy-e, pompás dolgotok van ott Boros­
áénál ?

- Oh dehogy ! Kettenetes dolgunk 
van ! \ alóságos börtönben lakunk, ebédre 
olyan ételeket kapunk, hogy egy falatot 
sem ettem... az a Borosné valóságos 
szörnyeteg!

Ezen aztán mindnyájan elszörnyü- 
ködtek, sajnálták, siratták s olyan nagy 
dolgot csináltak belőle, mintha Aranka 
valami roppant nehéz megpróbáltatást 
szenvedne, melyet más ki se birna állani. 
Ez tetszett neki ; szerencsétlen, üldözött 
hősnőnek tekintette magát, a ki különb 
mindenkinél. Ez megvigasztalta a kelle­
metlenségekért.

Miután jó ideig beszélgetett, sétál­
gatott, utoljára már nem is tudta, mit 
tegyen. Legokosabbnak vélte, ha elmegy 
Dezsőhöz, ki még bizonyosan ott van az 
öreg kertésznél.

Ott is volt, még pedig ingujjra vet­
kőzve. Nagy munkába fogott a kertben. 
Locsolni segitett s ebben nagy kedve telt 
mindjárt Arankának is. de még a kis 
Elemérkének is. Az igaz, hogy mikor a 
nehéz kannát emelgették, egy párszor 
kidőlt, el is estek vele, de hát igy még 
nagyobb volt a tréfa és mulatság. Nem is 
hagyták abba, csak mikor már estére ha-

jfl
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rangoztak. Ekkor haza sétáltak. Az udva­
ron találták Borosnét.

— No ti ugyan szépek vagytok ! Hát 
erre való a drága uj ruha ? szólt hozzájok.

Volnátok csak az én gyermekeim, majd 
adnék én nektek!

Csak most nézték meg igazán magu­
kat. Hát biz’ az igaz volt. Aranka maga

;\r
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Megakadt ! (Lásd a 336. lapon.)

is megrémült egy kicsit. . . a szép ün- füpecset tarkallott rajta, odább mega sok 
neplő ruhája egészen pocsékká volt téve. t víztől fölázott a színe... ebben ugyan 
Egyik helyen sáros volt, másikon zöld | nem igen mehet többé parádéba. Talán

I
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mégsem volt egészen helyes, hogy felöl­
tötte. mikor játszani ment . . . ;\z ilyen 
jobbacska ruha csak vasárnapra való.

- Nem baj az no.. . majd kitisztí­
tom. . . talán nem látszik meg nagyon. . 
jó lesz még. biztatta magát.

Ki tudja, talán csakugyan lehetett 
volna még segíteni úgy a hogy, ha 
mindjárt hozzá fog. De most este Aranka 
mar laradtnak érezte magát.

Majd holnap... nem kerget a 
tatav. . . nem is parancsol nekem senki, 
ukkuv teszem, mikor nekem tetszik.

!'.s az összepocsékolt ruha ott hevert 
másnap is. Harmadnap is rs még azután [ 
is a sarokban, mígnem egészen beleette 
magát a mocsok. De hát Aranka soha 
sem ért rá. mindig talált egyéb dolgot, a 
mi mulatságosabb volt. Kivált mikor any- 
nvi dolga volt saját magával. Tudja Isten, 
hogy volt az. de mintha otthon jobban 
ment volna minden, mikor pedig mindun- 
: lan parancsolt a mama valamit, amiért 
Aranka duzzogott. Itt nem parancsolt 
senki, tehetett, amit akart; de nem is 
gondoskodott senki, hogy meglegyen a 
mit kivan. Még vizet is magának kellett 
hozni reggel a mosdáshoz. Ilyenkor tit­
kon olyanformát gondolt, hogy mégis ér 
az valamit, ha a szülök gondolkoznak 
a gyermek helyett. Mert néha olyan 
nehéz a helyest kigondolni és ha kigon­
dolta, is az ember, megmaradni mellette. 
Hanem az effélét igyekezett aztán kiverni 
a fejéből.

— No bizony, sebaj azért. . . mégis 
nagyon jól esik, ha az ember azt teheti, a 
mit akar.

Nem is lett volna baj, ha épen azon 
a napon, mikor igy biztatta magát, nem 
találkozik Piroskával, ki igy szólt hozzá :

Épen hozzád készültem, hogy 
meghívjalak holnapra. Egy kis mulatság 
lesz nálunk.. . majd tánczolunk. . . so­
kan leszünk. Épen szép uj ruhát kaptam a 
mamámtól. Nagyon vígan leszünk.

Aranka megígérte, hogy elmegy : de 
I amint hazaért, szinte elakadt a lélekzete,
I l,gy megijedt, mikor arra gondolt, hogy 
j fog elmenni a mulatságba ? Az ünneplő 

ruhája tönkre van téve ; kinevetnék, ha 
olyan loltos, pecsétes ruhában jelennék 
meg. Már pedig szépen kell felöltözni, 
mert a többi vendégek bizonyosan mind- 
11} ,'ijan díszben lesznek. Csak nem me­
het közéjök mint valami Hamupipőke! 
Csúfolnák, nem volna maradása.

— -Táj, csak föl ne vettem volna ak- 
kur. . . vagy ha mindjárt rendbe hoztam 
volna... Most mit csináljak? Ha ma- 
mácska itt volna, bizonyosan tudna segí­
teni ... de ez a Borosné nem törődik sem­
mivel... bánja is ő, akármibe öltözöm! 
Hogy segítsek a bajon !

Azon bizony nem lehetett segíteni. 
Akárhogy nézegette, forgatta azt a sze­
rencsétlen ruhát, nem lehetett azt többé 
ünneplőnek használni. Az lett a véí^e. 
h°gy inkább nem ment el a mulatságba.

Ez már nagy boszuság volt s Aran­
ka egész nap dult-fult mérgében. Csak 
akkor vigasztalódott meg egy kicsit, mi­
kor Dezső hívta, menjenek sétálni a folyó­
hoz. Ezt nagyon szerette, de talán csak 
azért, mert mikor a mama itthon van. 
akkor nem igen szabad ott sétálniok. A 
mama mindig azt mondogatja, hogy a viz

21. Szám.
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közelében könnyen éri baj az embert. 
Pedig sehol sem lehet oly jól mulatni, 
mint a viz partján. Kövecskéket lehet a 
vízbe dobálni, száraz ágakat úsztatni, ha- 
lászgatni, mikor pedig a halászok ott 
hagyják a csónakot, bele lehet ülni és a 
vizen ringatózni. Ez mind nagyon mulat­
ságos.

Most is épeu szerencséjük volt. Két 
kicsike halász-csónak volt a parthoz ki­
kötve, a halászok pedig nem voltak ott. 
Dezső egyenesen neki ment az egyiknek, 
beleült és fölkapta az evezőt, csapkodta a 
vizet, ami még nem volt veszedelmes, 
mert a csónak meg volt kötve, nem moz­
dult a helyéből.

-— Én beleülök a másikba, szólt 
Aranka, a mint a parthoz ért.

— Ne tedd ezt, monda Dezső. A 
kis Elemérke nem maradhat egyedül a 
parton.

— Beültetem őt is.
— Igen, de tudod, hogy mamánk 

nagyon félti.
— Van is mitől! Itt lesz mellettem.
Dezső nem volt sokkal okosabb 

Arankánál, aztán nem is használt volna 
sokat az ő tanácsa, nem bánta tehát, akár 
mit tesz Aranka. Ez pedig beült a csó­
nakba és maga mellé ültette Elemérkét, 
a kinek szintén nagyon tetszett a mu­
latság.

Hanem Dezső hamar megunta az 
olyan mulatságot, hogy evezzen és mégis 
mindig egy helyt maradjon. Eloldotta 
tehát a csónakot, aztán kissé elhajtotta a 
parttól meg újra vissza. Természetes, 
hogy Arankának is ugyanezt kellett tenni, 
mert ez még sokkal mulatságosabb volt.
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Telt is benne nagy kedvük, mígnem egy­
szerre azt vette észre Aranka, hogy a viz 
sodorja s ő nem bírja kormányozni a csó­
nakot. Kapkodott, erőlködött, ide-oda 
ugrált és az lett belőle, hogy a kis csónak 
egyszerre nagyot billent s Aranka meg 
Elemérke kétségbeesett sikoltással a vízbe 
fordultak.

Dezső, amint oda pillantott, ijedtében 
szintén majd kifordult a csónakból. Sze­
rencsére mégsem vesztette el egészen 
lélekjelenlétét és jó szerencse volt, hogy 
Dezső kissé lentebb evezgetett. úgy hogy 
a viz ő feléje sodorta a fuldoklókat. Nagy 
erőfeszítéssel evezett eléjük s közeire érve, 
kiáltó:

— Kapaszkodjatok meg a csó­
nakba !

Meg is tették szerencsésen mind a 
ketten. Dezső ismét igy szólt:

— Be nem ülhettek, mert a csónak 
fölbillenne és mind a hárman oda vesz­
nénk. Csak fogózzatok jól. én majd kíeve- 
zek a partra.

Görcsösen kapaszkodtak a csónakba 
és úsztak utána. Eljutottak a parthoz, ott 
a viz már olyan sekély volt, hogy ki gá­
zolhattak a szárazra. Hanem persze mi­
lyen állapotban! A fejők búbjától a lábuk 
kisujjáig csurogtak a víztől, Elemérnek 
elúszott a kalapja, Arankának a kendője 
s e mellett még most is egész testükben 
remegtek a nagy ijedségtől. Estére is járt 
már az idő, kissé hűvös szellő lengett, a 
nedves ruha rájok tapadt. Szinte a fo­
guk is vaczogott. Elemérke. okosabbat 
nem tehetvén, végre keserves sírásra fa­
kadt,

A
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— Jaj Istenem, most mit tegyünk ! 
hebegé Aranka.

— Én nem tudok okosabbat, feleié 
Dezső, mint hogy mielőbb haza megyünk 
és átöltöztök.

— Igen, de ilyen állapotban! Mit 
mond majd az a goromba Borosné ?

— Már mindegy. . . ilyen lucskosan 
nem maradhattok itt kint sokáig. A kis 
Elemérke még bele betegedhetnék.

Csakugyan, nem tehettek egyebet. 
Megindultak haza, nagyon siralmas kedv­
ben. mintha mindnyájuknak az orruk vére 
folyt volna. Az emberek, a kikkel talál­
koztak . ugyancsak bámulták a víztől 
csurgó Arankát és Elemérkét; nem tud­
tak. milyen veszedelemből menekült a két 
testvér, tehát nevettek s Aranka hol fülig 
elvörösödött, hol halálsápadt lett boszusá- 
gában. Végre mégis csak hazaértek. Az a 
rcményök, hogy észrevétlenül beosonhat­
nak szobájokba, nem teljesült, mert Bo­
rosné a tornaczon állt. tehát meg kellett 
előtte vallani mindent, De Borosné nem 
igen csinált belőle nagy dolgot s csak 
annyit mondott:

— Ki mint vet, úgy arat, Hanem a J 
kis Elemérke még nem tudja, mi a helyes, 
ő tehát mától fogva mellettem lesz.

Es a maga szobájába vitte a kis fiút, j 
lefektette, megizzasztotta s gondosan 
ápolgatta, hogy az akaratlan fürdő meg 
ne ártson neki. Nem is lett bajuk egvi- 
kökuek sem, de Arankának mégis nagyon 
rósz éjszakája volt. Röstelte. hogy kis 
testvérét elvették az ő gondja alól, de ; 
meg kellett vallania, hogy erre rászolgált 
volt. mert bizony majdhogy oda nem ve­
szett Elemérke. De aztán a maga dohai­

val sem volt sehogysem megelégedve. 
Egyik boszuság a másik után érte. Ha az 
ünneplő ruháját tönkre nem teszi, elme­
hetett volna Piroskáékhoz a mulatság­
ba . . . nem jutott volna eszébe a vízi 
sport . . . egyik a másikból következett. 
Olyanformát gondolt ismét, hogy ma<oa 
az oka mindennek, mert nem gondolta 
meg idején, mit tesz ; nem tudta jól, he- 
lyes-é vagy sem, a mibe bele fog vagy a 
mit elmulaszt. És nem volt, a ki erre 
vagy arra rászorítsa, parancsoljon, tiltson,

! mint a mama szokott.
Pár nap alatt azonban megint csak 

j elfelejtette jó részt a bajokat és újra na- 
I gyón örült a szabad, független életnek.
I Most még Elemérkére sem kellett gondot 

viselnie, annál inkább tehette, amit akart.
Egy napon, mikor megint nem va­

lami nagyon kedvökre való ebédet kaptak, 
Aranka igy szólt Dezsőhöz :

~ Ha most otthon volnánk, neki 
állnék és főznék valami jót, Sütnék diós 
mazsolás patkót, mint husvétkor szokás.

— Jaj de jó volna ! sóhnjtá Dezső.
- Tudod mit? Hát tegyük meg! A 

lakás kulcsa ott van az öreg kertésznél, 
bemegyünk; én tudom, hová tette a mama 
a kamara kulcsát . . . van ott minden, a 
mi csak kell. Legalább lesz egész délutánra 
mulatságunk és hozzá még pompás süte­
ményünk.

— Nagyon jó lesz ! Menjünk !
Nem sokára bent voltak a lakásuk­

ban. Aranka neki gyürkőzött a sütésnek, 
előhordta a kamarából a lisztet, tojást, 
czukrot, mazsolát, mandolát, amit csak 
talált. Aztán gyúrta, habarta, szinte kipi­
rult bele.

/
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megették, de az nem volt baj, maradt még 
elég. Mikor ezzel elkészültek, Dezső így 
szólt:

— Most én kimegyek a kertbe... a

többi a te dolgod, a sütés-főzés lányok mes­
tersége.

— Csak bízd rám. Majd meglátod, 
milyen pompás lesz.

Dezső megrakta a tüzet, s ez nem so- I 
kára olyan lobogó lánggal pattogott, hogy , 
akár ökröt is lehetett volna mellette sütni.

Aztán mindaketten hozzáfogtak a mazsola 
és mandola tisztításához. Nagyon kedves 
mulatság volt ez. Az igaz. hogy a felét
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Dezső kiment és talált köven idő­
töltést a. kertben. Jó félóra múlva oda jött 
Aranka is.

— Most már sül. monda, Most van 
még egy kis időnk játszani. Vagy egy óra 
múlva készen lesz. akkor pompásan meg- 
ozsonnálunk.

Mikor az óra letelt, bementek s 
Aranka előhozta a tűzhelyről a süteményt.
I adja Isten, valami nagyon furcsa formája 

volt annak, nem olyan, mint mikor a mama 
sütötte. Mikor meg beleharaptak, hát bí­
zóin hamarosan nem tudták volna meg­
mondani. hogy micsoda ize van. Dezső 
azonban nem akarta megsérteni Aran­
kái. hogy rosznak mondja a süteményét, 
Aranka meg váltig bizonyítgatta, hogy 
nagyon jo az, open ilyennek kell lenni. 
Így hát magukba tömték a keletien, Ízet­
len rósz tésztát, a mennyi csak volt. Majd 
megtoltak bele. Aztán dicsérték egvmás- 
nak. hogy nagyon jól ízlik.

.Mikor visszatértek Borosné házába, 
nmr jóformán vacsora ideje volt. De egvi- 
köknek sem kellett az étel, nagyon jól vol­
tak lakva.

Hanem éjjel. akkor mindaketten 
valami nagyon szomorú dolgot tapasztal­
tak. Alig hogy kicsit elaludtak, fölébred­
tek es nagyon, de nagyon roszul érezték 
magukat. Eleinte igyekeztek erőt venni a 
bajon, de nem lehetett.

•laj Istenem! Meghalok! Jaj de 
beteg vagyok! sóhajtó Dezső.

— Oh, hát én! végem van! Oh. . . 
ah 1 Mindjárt elájulok!

Jajgatva, nyöszörögve hánykolódtak, 
egész éjjel a szemüket sem hunyták be s 
reggelre annyira oda voltak, hogy föl sem

tudtak kelni. Ügy találta őket Borosné. 
Orvost hivatott, a ki aztán mihamar kide- 
ritette. hogy valami egésségtelen rósz 
eledellel rontották meg magukat, Nem ta­
gadták ; olyan betegek voltak, hogy miu- 
deut hűségesen elbeszéltek, csak segítsen 
rajtok a doktor.

~ ^T°- hiszen nincs épen valami nagy 
veszedelem, monda az orvos. Hanem két­
három napig bizony feküdni kell bele.

~ ez szép lesz. szólt Borosné. És 
szüleik épen ma délben érkeznek haza. föv 
találják!

Arankának hideg veríték lepte el az 
arczát, amint ezt hallotta, Ugyan gyönyö­
rűen fogják találni szülei! És ha a többi 
viselt dolgait is mind megtudják!

De már ezen nem lehetett segíteni.
A szülők délben csakugyan megjöttek, j 
láttak, megtudtak mindent. A két beteget í 
haza szállították, ott heverték ki a bajukat. 
Arankának, mialatt feküdt és orvosságot 
szedett, volt ideje végiggondolni, miket 
tett a két hét alatt, mig teljesen függet­
lenül élt kedvére. Sehogysem volt magá­
val megelégedve s mikor pár nap múlva 
tőikéit az ágyból, a mamához sietett, 
megölelte és őszintén mondta:

Kedves jó mamácskám. ne hagyj 
engem többé a magam kedvére! Látom 
en most már, nagy veszedelem az, ha a 
maga kényére cselekedik az, a kinek nincs 
még hozzá érett elméje és tapasztalása! 
Ezentúl mindig hálás leszek azért, a mit 
nekem parancsolsz vagy megtiltasz!
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X

GONDOSKODÁS.

A

Varrók, varról-, varrogatoh 
A bábumra varrogatoh.
Előbb ruhát és ködmönket,
Aztán czipöt és kalapot.

Sietős a munkám nagyon,
Abba nem is merem hagyni —
Tit a tél s a hidegben meg 
Viczám meg találna fagyni.

ÖZÖNVÍZ után.
— Herder nyomán. —

étbe Noé hollója.
éÁ ggúdva nézett ki Noé az ó hajójából 

§s várta, mig az özönvíz hullámai 
leapadnak. Alig hogy a hegyek csúcsai 
előtűntek, maga köré hívta az összes szai- 
nyas állatokat.

— Ki akar — monda — köztelek 
hírnök lenni, hogy szabadulásunk kő-

C Hangosan kiáltozva tolakodik elő­
re a holló, mondván, hogy majd ki­
repül. Noé kinyitá az ablakot, a holló ki­
repült és nem is jött többé vissza. A hálát­
lan megfeledkezett, miért kőidé ki őt 
megmentője. Holttestre talált s ezért nem 
tért vissza.

A büntetés nem maradt el. A levegő 
még tele volt mérges légnemekkel, és ne­
héz párák lebegtek a holttestek fölött ; 
ezek ködbe vonták arczát és meglehetitek 
tollait.Büntetésül megfeledkezéseért tekin­
tete sötét lett, sőt még fiait sem ösmeri 
meg, és nem élvez általok szülei ölömet.

Megijed a csúfságok fölött és elhagyja 
őket, Így tehát meg van tőle vonva a leg­
szebb jutalom: gyermekei hálája.

Noé galambjai.
Nyolcz napig várt az újvilág atyja, 

Noé, a lomha holló visszatérésére, midőn 
madarait ismét összehivá, hogy hírnököt 
válasszon közülök. Félénken repült oda a 
galamb Noé karjára és felajánló szolga- 
lat át,

— Hűség madara — monda Noé — 
te talán jó hirt hoznál; de mondd: akarsz-e 
oly messzire röpülni ? Mit teszel, ha szár­
nyad elfárad, a vihar elragad s a halál a 
zavaros hullámok közé vet ? A lábaid fél­
nek az iszaptól és a nyelved iszonyodik a 
tisztátalan eledeltől ?

Monda a galamb:
— A ki a fáradtnak üdülést ád és a 

gyengének erőt, az viseli majd az én gon­
domat is. Hagyj elmennem és meglásd, jó 
hirt hozok.

Ezzel elröpült s ide s tova lebegett és 
sehol sem talált helyet, hol kipihenje fá­
radalmait, midőn maga előtt látta az 
édenkertnek hegyét zöldelő csúcsával. A 
fölött nem csaptak össze az özönvíz hul­
lámai és a galambnak nem volt megtiltva 
oda repülni. Ürömmel szállt feléje és áhi- 
tatosan ereszkedék le rája.

Esty szép olajfa virult ott. Tetői i 
belőle egy ágacskát és megerősödve vissza­
repült s a szendergő Noé ágyára tette 
le azt.

Hogy Noé fölébredt, csodás illat töl­
tötte be szobáját. Ennek megörült.

A zöld galyacska megörvendeztető 
övéit is. Az egész család megszabadulása 
nem sokára bekövetkezett. ^

Azóta a galamb a szeretet és béke 
jelképe. »Mint az ezüst, úgy csillognak a 
szárnyai« — mondja a költő. Az Edén­
kért sugarának fénye. mely utazásában 
megörvendeztető. ömlik el rajta meg 
most is.

Fordította : I . ■ ■ -«• A.
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IGÁN repült mind a madár, 
Hogy a fiúk eregették :
Még a falu tornyánál is 
Magasabbra repítették.

FORGO BÁCSI POSTÁJA.

A lányok s a kisebb fiúk 
Hosszan is néztek utána — 
Mikor egyszer csak lebukik. 
A táviró sodronyába.

Zörgő két fiile lehullott. 
ElrongyoUott b iiszke farka, 
S mintha búsra válóit volna 
Még az imént vidám arcza!

Jaj te sárkány mivé lettél! 
Rabságából ki menti meg ? 
Nosza! Aki ügyes, bátor: 
Álljon ki hát az a gyerek!

Nem is egy, de kettő állt ki:
A kis Ferkó meg a Gyuszi; - 

1 ersenyt kezdettek egymással 
.1 gyalult póznán felkuszni.

A fürgébbik Ferkó vala, 
Gyorsan ott termett hegyette, 
S ostorral fogoly sárkányt 
Szerencsésen leseperte.

Leseperte, lepiszkálta —
Jaj, de benne nem volt haszna! 
Mit is ér az olyan sárkány. 
Amely lomhán esik hasra!

Sz. A. Szives tudomásul veszem a lolvilágo- 
sitást. De közben megjött már a kis lányok tilta­
kozása is. Aladár hogy magyarázza ki a dolgot : 
Készemről az ügyet befejezettnek tekintem. — 
Lion Juliska. Terka néni és Berta, ki ép e héten 
utazott haza, legszívesebb üdvözleteiket küldik 
az ő régi kedvenczüknek. — Somssich Eszter. A 
helyreigazítás meglesz. Ha egész nevedet kií­
rod, a hiba meg nem esik. — Heim Sándor. Hálás 
soraidat örömmel olvastam. — Vagner Valéria. 
Hogy a borítékon megláttam a német körirásu 
bélyeget, azt tudtam, Berlinből kapok levelet. — 
Rosenthal testvérek. A rejtvényetek jól meg­
van szerkesztve. De észre vehettetek, hogy más 
formájú feladványokat közlök most. A régi 
nyomban már nagyon könnyen mozogtak az én 
kis olvasóim. Tegyetek kísérletet a mostaniak 
példájára. — V. (Sy. Nagyon kedves kis dolog s 
köszönettel közlöm. — Redlich Ella. Sokan 
vagytok R. E. kezdőketüs nevüek. Akit nem illet, 
az, — mint ki is mondottam már, — ne vegye 
magára. Legkevésbé teheted te, Ella, kinek csi­
nos írásod van. — Szalánczi kis lányok. Sz. A. 
meg most azt Írja, hogy a fiúk tiltakoztak. De 
bármint legyen, a mi családias viszonyunkat ez 
meg ne háborgassa. Maradjon minden a régiben. 
Üdvözöllek! — Kell testvérek. Tán megfor­
dítva ? Fejvakarás nem akarás. De igy is, mint 
könnyen megfejthetőt, nem közölhetem. Majd lel­
tek ti valami fogasabbat. — Telegdy Géza. Az 
egyiket megrajzoltatom. Csakhogy a bundának 
nincs ám újjá. — Staubéi" Berta. Az »Éva és 
Évike« története októberben kezdődött s igy az 
elbeszélés elejét megkaphatod a kiadóhivatalban. 
Az egész kevésbe kerül s legalább nem lesz 
csonka példányod. — Bmirieder József. Örven­
detes tudomásul veszem/hogy betegségedből fel­
épültél. — „A két bárány11. Ha kiadnám ezt a 
gyarló verset, nagy kaczagás volna a »Kis Lap- 
ármádiájában. — Szemkö Aladár. Ne feszeges­
sük a dolgot. — Több rendbeli rejtvényt, elbe­
szélést stb, melyet itt egyenkint elő nem sorolok, 
egy s más okból nem közölhetek.
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